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Kundmachung des Ministers 
fůr Land- und Forstwirtschaft 

vom 8. November 1943
tiber die Folgen der Nichterfullung gewisser 

Ablief erungskontingente,

Der Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
veřlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
rungsverordnung vom 18. September 1939, 
Sig. Nr. 296, betreffend die Ermachtigung des 
Ministeriums fur Landwirtschaft zur Rege- 
lung des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
und Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverOrdnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§1-
(1) Landwirten, die nach AbschiuB des 

ersten, beziehungsweise zweiten Kontingents- 
vierteljahres (31. Oktober 1943, 31. Januar 
1944) von der ihnen durch die Kundmachung 
des Ministers fur Land- und Forstwirtschaft 
vom 8. Juli 1943, Slg. Nr. 197, liber Markt- 
mindestleistung von Milch, Vieh und olsamen 
im Wirtschaftsjahr 1943/1944 in der Fassung 
der Kundmachung des Ministers fiir Land- und 
Forstwirtschaft vom 29. Juli 1943, Slg. Nr. 
219, auferlegten Marktmindestleistung nicht 
wenigstens je 100 Milcheinheiten in Milch, 
Lebendgewicht von Schweinen, Rindern und 
Schafen je ha Kontingentsfláche abgeliefert 
haben, ist mit sofortigeí Wirkung die weitere 
Haltung und Ziichtung von Kleintieren unter- 
sagt.

(2) Von diesen 100 Milcheinheiten miissen 
wenigstens 25 Milcheinheiten = 25 kg ais 
Milch abgeliefert worden sein.

(3) Nach dem 31. Januar 1944 findet das- 
Verbot geriiáB Ábsatz 1 erst dann Anwen- 
dung, wenn der Landwirt nach AbschluB eines 
Kontingentshalbjahres (31. Juli, 31. Januar) 
von der ihm auferlegten Marktmindestleistung 
nicht wenigstens 200 Milcheinheiten in Milch, 
Lebendgewicht von Schweinen, Rindern und 
Schafen (davon 50 Milcheinheiten = 50 kg 
ais Milch) je ha Kontingentsfláche im abge- 
laufenen Kontingentshalbjahr abgeliefert hat.

(J) Bei herabgesetzten Jahreskontingenten 
gemaB § 2, Abs. 5, § 3, Abs. 2, und § 8 der 
Kundm. Slg. Nr. 197/1943 miissen mindestens 
60 v. H. vom ermáBigten Vierteljahreskontin- 
gent (§ 1, Abs. 1), beziehungsweise vom er- 
maBigten Halbjahreskontingent (§ 1, Abs. 3) 
erfiillt werden.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 8. listopadu Ť943
o následcích nesplnění některých dodávkových 

kontingentů.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, Sb. č. 206, kterým se zmocňuje minister­
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte­
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, Sb. č. 414:

§ I-
t1) Zemědělcům, kteří po skončení prvého, 

po případě druhého čtvrtletí kontingentního 
roku (31. října 1943, 31. ledna 1944) nedodali 
v každém čtvrtletí z nejmenší dodávky pro 
trh, uložené jim vyhláškou ministra zeměděl­
ství a lesnictví ze dne 8. července 1943, Sb. 
č. 197, o nejmenší dodávce mléka, dobytka a 
olejnatých semen pro trh v hospodářském roce 
1943/1944,' ve znění vyhlášky ministra země­
dělství a lesnictví ze dne 29. července 1943, 
Sb. č. 219, nejméně 100 mléčných jednotek 
v mléce, v živé váze vepřového bravu, skotu a 
skopového bravu ovčího z každého ha kontin­
gentní plochy, zakazuje se s okamžitou účin­
ností dále držeti a chovati drobné zvířectvo.

(2) Z těchto 100 mléčných jednotek musí se 
dodati nejméně 25 mléčných jednotek ve formě 
25 kg mléka.

(3) Po 31. lednu 1944 se použije zákazu 
podle odstavce 1 teprve tehdy, když zemědělec 
po, skončení pololetí kontingentního roku 
(3Í. července, 31. ledna) nedodal v uplynulém 
pololetí kontingentního roku z nejmenší do­
dávky pro trh nejméně 200 mléčných jednotek 
v mléce,, v živé váze vepřového bravu, skotu 
a skopového bravu ovčího (z toho 50 mléčných 
jednotek ve formě 50 kg mléka)*z každého ha 
kontingentní plochy.

§2.
(i) Při snížených ročních kontingentech 

podle § 2, odst. 5, § 3, odst. 2 a § 8 vyhl. Sb. 
č. 197/1943 se musí splniti nejméně 60% ze 
sníženého čtvrtletního (§ 1, odst. 1), po pří­
padě ze sníženého pololetního kontingentu 
(§ 1, odst. 3).
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(^) Landwirte ohne Milehkuhhaltung (§ 2, 
Abs. 4; der Kundra. Slg. Nr. 197/1948) kdnnen 
die nach § 1, Abs. 1 mid 3, vorgeschriebenen 
Milcheinheiten in Lebendgewicht von Schwei- 
nen, Eindern und Schafen abliefern.

(3) Fur die.-in den Absátzen 1 und 2 an- 
gefuhrten Fálíe gilt das im § 1, Abs. 1, be- 
ziehungsweise 3, ausgesprochene Verbot sinn- 
gemafi.

§ 3.
Unter Kleintieren im Sinne dieser Kund- 

machung sind zu verstehen : Ziegen, Kanin- 
chen, Gánse, Enten, Trut- und Perlhiihner, 
ohne Unterschied der Rasse, des Geschlechtes 
und Alters.

§ 4.
Die Anrechnung der Ferkelwtirfe auf das 

Kontingent von Lebendgewicht von Schwei- 
nen und der Wollablieferung auf das Milch- 
kontingent bleibt unverandert.

§ -5.
(') Die Verwertung von Ziegen und Ka- 

ninchen, die unter das Haltungsverbot fal- 
len, steht dem Landwirt xrei.

(2) Das unter das Haltungsverbot fallende 
Gefliigel (Ganse, Enten, Trut- und Perlhiih- 
ner) ist unverzuglich dem Bohmisch-Máhri- 
schen Verband fur Gefliigel, Eier und Honig 
anzubieten oder an die zustandige Sammel-

-stelle dieses Verbandes abzuliefem.
(3) Die Vollzugsmeldung nach den Absát­

zen 1 und 2 hat innerhalb einer Woche nach 
der Benachrichtigung uber das Verbot (§8) 
an die Gemeinde zu erfolgen.

§ 6.
Landwirten, denen die Kleintierhaltung 

verboten wird, darf von der Gemeinde nur 
dann die Genehmigung zuř Haussehlachtung 
gegeben werden, wenn bei ordnungsgemáBer 
Weiterfiihrung der Wirtschaft und der Er- 
haltung des hierzu erforderlichen Viehbestan- 
des, beziehúngsweise entsprechender Ausdeh- 
nung der«Schweinemast die Gewáhr fur die 
Erfiillung von mindestens 200 Milcheinheiten 
fur das zweite Kontingentsvierteljahř (1. No- 
veniber 1943 bis 31. Januar 1944), beziehungs- 
weise je 400 Milcheinheiten je ha Kontin- 
gentsfláche fiir die folgenden Kontingents- 
halbjahre an Milch, Lebendgewicht von 
Schweinen, Eindern und Schafen (davon 
mindestens 25, beziehúngsweise 50 Milchein­
heiten in Milch) gegeben ist; in den im § 2, 
Abs. 1, angefiihrten Fállen mufí die Gewáhr 
gegeben sein, daB das ermáfiigte Jahres- | 
kontingent in diesen Zeitabschnitten anteil- j 
máBig voli erfiillt wird. : i

(2) Zemědělci, kteří nedrží dojnice (§ 2, 
odst. 4 vylil. Sb. č. 197/1943), mohou dodati 
mléčné jednotky předepsané podle § 1, odst. 1 
a 3 v živé váze vepřového bravu, skotu a sko­
pového bravu ovčího.

(3) Pro případy uvedené v odstavcích 1 a 2 
platí obdobně zákaz vyslovený v § 1, odst. 1, 
IX) případě v odst. 3.

§ 3.
Drobným zvířectvem podle této vyhlášky se 

rozumějí: kozy, králíci, husy, kachny, kro­
cani a perličky, a to'beze zřetele na rasu, po­
hlaví a stáří.

§ 4.
Započítávání vrhů selat na kontingent živé 

váhy vepřového bravu a dodávky vlny na 
mléčný kontingent zůstává nezměněno.

§ 5.
(1) Kozy a králíky, na které se vztahuje zá­

kaz držení, může zemědělec libovolně zužitko- 
vati.

(2) Drůbež (husy, kachny, krocani a per­
ličky), na kterou se vztahuje zákaz držení, 
musí se ihned nabídnouti českomoravskému 
svazu pro drůbež, vejce a med nebo dodati pří­
slušné sběrně tohoto svazu.

■r ■ -i-*.; ■ .i '■■■ ■_ i . ;
(3) Hlášení o vykonání podle odstavců 1 a 2 

nutno učiniti u obce do týdne po vyrozumění 
o zákazu (§8). ■

§ 6.
Zemědělcům, kterým je zakázáno držeti 

drobné zvířectvo, může dáti obec povolení k do­
mácí porážce jen tehdy, jestliže je dána záruka, 
že při řádném dalším hospodaření a při udržo­
vání k tomu potřebného stavu dobytka, po pří­
padě při přiměřeném rozšíření vepřového bravu 
na výkrm bude dodáno na druhé čtvrtletí kon­
tingentního roku (od 1. listopadu 1943 do 
31. ledna 1944) z každého ha kontingentní 
plochy nejméně 200 mléčných jednotek, po pří­
padě 400 mléčných jednotek na každé příští 
pololetí kontingentního roku v mléce, v živé 
váze vepřového bravu, skotu a skopového bravu 
ovčího (z toho nejméně 25 po případě 50 mléč­
ných jednotek v mléce); v případech uvede­
ných v § 2, odst. 1 musí býti zajištěno, že bude 
zcela splněn snížený roční kontingent připada­
jící na tato období.
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§ 7.
(i) Die Verbote gemáB den §§ 1 und 2 

erloschen nach AbschluB des zweiten Kontin- 
gehtsvierteljahres (31. Januar 1944), wenn 
fiir dieses abgelaufene Kontingentsvierteljahr 
von der vorgeschriebenen Marktmindestlei- 
stung (§ 1, Abs. 1) an Milch, Lebendgewicht 
von Schweinen, Rindern und Schafen minde- 
stens 200 Milcheinheiten je ha Kontingents- 
flache (davon 25 Milcheinheiten in Milch), 
beziehungsweise das nach § 2, Abs. 1, er- 
máfiigte Vierteljahreskontingent voli erfiillt 
wurde.

_ (-) Nach dem 31. Januar 1944 erloschen 
diese Verbote (§§ 1 und 2) nach AbschluB 
einss jeden weiteren Kontingentshalbjahres, 
wenn fiir das abgelaufene Kontingentshalbjahr 
von der vorgeschriebenen Marktmindest- 
leistung wenigstens 400 Milcheinheiten je ha 
Kontingentsflaehe an Milch, Lebendgewicht von 
Schweinen,_ Rindern und Schafen (davon 50 
Milcheinheiten in Milch), beziehungsweise das 
nach § 2, Abs. 1, ermaBigte Halbjahreskontin- 
^ent voli erfiillt wurde.

§8.
Die Berechnung, Feststellung durch die Ge- 

meinde, unter Mitwirkung der landwirtschaft- 
lichen Gemeindekornmission sowie die Benach- 
richtigung der Landwirte uber das Verbot 
oder iiber die Wiederzuiassung durch die Ge- 
meinde haben spatestens innerhalb von 
14 Tagen nach AbschluB des Kontingents- 
yierteljahres, beziehungsweise Kontingents­
halbjahres zu erfolgen.

§ 9.
Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden nach § 9 der Reg. VO 
Slg. Nr. 208/1939 bestraft.

§ 10.
Die Bestimmungen der Kundmachung Slg. 

Nr. 197/1943 in der Fassung der Kundma­
chung Slg. Nr. 219/1943 bleiben unberiihrt.

§ 11.
Diese Kundmachung tritt am 1. November 

1943 in Kraft.

Hrubý m. p.

§ 7.
G) Zákazy podle §§ 1 a 2 zanikají po skon­

čení druhého čtvrtletí kontingentního roku 
(31. ledna 1944), jestliže na toto uplynulé 
čtvrtletí kontingentního roku bude dodáno 
z předepsané nejmenší dodávky pro trh (§ 1, 
odst. 1) v mléce, v živé váze vepřového bravu, 
skotu a skopového bravu ovčího nejméně 200 ■ 
mléčných jednotek z každého ha kontingentní 
plochy (z toho 50 mléčných jednotek v mléce), 
po případě bude-li úplně splněn čtvrtletní kon­
tingent snížený podle § 2, odst. 1.

(-) Po 31. lednu 1944 zanikají tyto zákazy 
(§§ 1-a 2) po skončení každého příštího polo­
letí kontingentního roku tehdy, jestliže na 
uplynulé pololetí kontingentního roku bude do­
dáno z předepsané nej menší povinné dodávky 
pro trh z každého ha kontingentní plochy nej­
méně 400 mléčných jednotek v mléce, v živé 
váze vepřového bravu, skotu a skopového bravu 
ovčího (z toho 50 mléčných jednotek v mléce), 
po případě bude-li úplně splněn pololetní kon­
tingent snížený podle § 2, odst. 1.

§ 8.
Obec musí za spolupůsobení obecní zeměděl­

ské komise učiní ti výpočet a zjištění, jakož 
i zpraviti zemědělce o zákazu nebo o zrušení 
zákazu nejpozději do 14 dnů po skončení čtvrt­
letí po případě pololetí kontingentního roku.

§ 9.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­

stají podle § 9 vl. nař. Sb. č. 206/1939.

§ 10.
Ustanovení vyhlášky Sb. č. 197/1943 ve 

znění vyhlášky Sb. č. 219/1943 zůftávají ne­
dotčena.

§ 11.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dne 1. listo­

padu 1943.

Hrubý v. r.
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